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COPYRIGHT ® 2019 Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. ALL RIGHTS RESERVED.
Any and all information, including, among others, wordings. pictures, graphs are the properties
of Hangzhou EZVIZ Software Co.. Ltd. (hereinafter referred to as "EZVIZ'). This user manual
(hereinafter referred to as “the Manual’) cannot be reproduced, changed. translated. or
distributed. partially or wholly, by any means. without the prior written permission of EZVIZ.
Unless otherwise stipulated, EZVIZ does not make any warranties, quarantees or representations,
express or implied. regarding to the Manual.
About this Manual
The Manual includes instructions for using and managing the product. Pictures, charts, images
and all other information hereinafter are for description and explanation only. The information
contained in the Manual is subject to change, without notice. due to firmware updates or other
reasons. Please find the latest version in the @Z\/12Z ™ website (http:/www.envizlife
com).
Revision Record
New release - January, 2019
Irademarks Ackgowledgemem

™. and other EZVIZs trademarks and logos are the properties of EZVIZ in
various JUrISdICUDHS Ulher trademarks and logos mentioned below are the properties of their
respective owners.
Legal Disclaimer
T0 THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, THE PRODUCT DESCRIBED, WITH
TS HARDWWARE, SOFTWARE AND FIRMWARE, IS PROVIDED “AS IS, WITH ALL FAULTS AND
ERRORS, AND EZVIZ MAKES NO WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING WITHOUT
LIMITATION, MERCHANTABILITY, SATISFACTORY QUALITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE,
AND NON-INFRINGEMENT OF THIRD PARTY. IN NO EVENT WILL EZVIZ, ITS DIRECTORS, OFFICERS,
EMPLOYEES, OR AGENTS BE LIABLE TO YOU FOR ANY SPECIAL, CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL. OR
INDIRECT DAMAGES, INCLUDING, AMONG OTHERS, DAMAGES FOR LOSS OF BUSINESS PROFITS,
BUSINESS INTERRUPTION, OR LOSS OF DATA OR DOCUMENTATION, IN CONNECTION WITH
THE USE OF THIS PRODUCT, EVEN IF EZVIZ HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGES
T0 THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, IN NO EVENT SHALL EZVIZ'S TOTAL
LIABILITY FOR ALL DAMAGES EXCEED THE ORIGINAL PURCHASE PRICE OF THE PRODUCT.
EZVIZ DOES NOT UNDERTAKE ANY LIABILITY FOR PERSONAL INJURY OR PROPERTY DAMAGE AS
THE RESULT OF PRODUCT INTERRUPTION OR SERVICE TERMINATION CAUSED BY: A) IMPROPER
INSTALLATION OR USAGE OTHER THAN AS REQUESTED: B) THE PROTECTION OF NATIONAL
OR PUBLIC INTERESTS: C) FORCE MAJEURE: D) YOURSELF OR THE THIRD PARTY. INCLUDING
WITHOUT LIMITATION, USING ANY THIRD PARTY'S PRODUCTS, SOFTWARE, APPLICATIONS, AND
AMONG OTHERS.
REGARDING TO THE PRODUCT WITH INTERNET ACCESS, THE USE OF PRODUCT SHALL BE WHOLLY
AT YOUR OWN RISKS. EZVIZ SHALL NOT TAKE ANY RESPONSIBILITES FOR ABNORMAL OPERATION,
PRIVACY LEAKAGE OR OTHER DAMAGES RESULTING FROM CYBER ATTACK, HACKER ATTACK, VIRUS
INSPECTION, OR OTHER INTERNET SECURITY RISKS; HOWEVER, EZVIZ WILL PROVIDE TIMELY



TECHNICAL SUPPORT IF REQUIRED.

SURVEILLANCE LAWS AND DATA PROTECTION LAWS VARY BY JURISDICTION. PLEASE CHECK ALL
RELEVANT LAWS IN YOUR JURISDICTION BEFORE USING THIS PRODUCT IN ORDER TO ENSURE
THAT YOUR USE CONFORMS TO THE APPLICABLE LAW. EZVIZ SHALL NOT BE LIABLE IN THE EVENT
THAT THIS PRODUCT IS USED WITH ILLEGITIMATE PURPOSES.

IN THE EVENT OF ANY CONFLICTS BETWEEN THE ABOVE AND THE APPLICABLE LAW, THE LATTER
PREVAILS

Regulatory Information

FCC Information

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

2) This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Note: This product has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This product generates,
uses, and can radiate radio frequency energy and. if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this product does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on. the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

—Reorient o relocate the receiving antenna

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Please take attention that changes or modification not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

This equipment should be installed and operated with a minimum distance 20cm between the
radiator and your body.

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation s subject
to the following two conditions

(1) this device may not cause interference, and

2) this device must accept any interference. including interference that may cause undesired
operation of the device.

Under Industry Canada regulations, this radio transmitter may only operate using an antenna of
a type and maximum (or lesser) gain approved for the transmitter by Industry Canada. To reduce
potential radio interference to other users, the antenna type and its gain should be so chosen
that the equivalent isotropically radiated power (e.i.rp.) is not more than that necessary for



successful communication
EU Conformity Statement

C¢€

This product and - if applicable - the supplied accessories too are marked
with "CE" and comply therefore with the applicable harmonized European
standards listed under the Radio Equipment Directive 2014/53/EU, the EMC
Directive 2014/30/EU, the RoHS Directive 2011/65/EU

2012/19/EU (WEEE directive): Products marked with this symbol cannot be
disposed of as unsorted municipal waste in the European Union. For proper
recycling, return this product to your local supplier upon the purchase of
equivalent new equipment, or dispose of it at designated collection points
For more information see: www.recyclethis.info.

2006/66/€C and its amendment 2013/56/EU (battery directive): This product
contains a battery that cannot be disposed of as unsorted municipal waste
in the European Union. See the product documentation for specific battery
information. The battery is marked with this symbal, which may include
lettering to indicate cadmium (Cd). lead (Pb). or mercury (Hg). For proper
recycling. return the battery to your supplier or to a designated collection
point. For more information see: www.recyclethis.info.

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. declares that the radio equipment type
[CS-K2-ATis in compliance with Directive 2014/53/EL.

The full text of the EC DECLARATION OF CONFORMITY is available at the following web link
http:/fwww eavizife. com/declaration-of-conformity.

Safety Instruction

Due to the product shape and dimension, the name and address of the
importer/manufacturer are printed on the package.

Customer Service

For more information, please visit www.ezvizlife.com

Need help? Contact us:

Telephone: +31 20 204 0128

Technical Inquires Email: support.euf@ezvizlife.com

SAVE THIS MANUAL FOR FUTU
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Remote Introduction
""""""" o LED Indicator

Emergency o {1

- Sleeping Mode
eHe = Leaving-Home Mode
0 Mute

At-Home Mode o
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Name Description

LED Indicator  Flicker when any button is pressed.
Press to send emergency alarm
Press to switch to At-Home mode.
Press to switch to Sleeping mode.

Press to switch to Leaving-Home mode.

2DEp®

Press to tun off the voice prompts

© K2 should be used cooperating with the Home Sense Alarm Hub. Refer to
o the Quick Start Guide of Home Sense Alarm Hub for detailed operation
instructions.
o Working temperature: -10°C to 55°C (14°F to 131°F)
 Working humidity: 10% to 90% (non-condensing)



DEUTSCH

Fernbedienungsfunktionen
o LED-Anzeige

o Nachtzeitmodus
Abwesenheitsmodus
<f=-°Ton Aus

-
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Bezeichnung ~ Beschreibung

LED-Anzeige  Blinkt, wenn eine Taste betétigt wird.

Driicken, um einen Notfallalarm abzusetzen.
Driicken, um in den Anwesenheitsmodus zu wechseln.
Driicken, um in den Nachtzeitmodus zu wechseln.
Driicken, um in den Abwesenheitsmodus zu wechseln

EHEHD

Driicken, um den Voice Guide zu deaktivieren.

o Die Remote sollte in Verbindung mit dem Internet-Alarm-Hub
o benutzt werden. Ausfihrliche Bedienungshinweise enthélt die
Schnellstartanleitung zum Internet-Alarm-Hub.
o Temperatur (Betrieb): -10°C bis 55°C
o Luftfeuchtigkeit (Betrieb) 10% bis 90% (nicht kondensierend)
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Introduccion al mando a distancia

Botdn de emergencia
o

. Indicador LED

9NN---- o Modo Sueno

Modo En casa . S o Modo Fuera de casa

--1--o Silencio

-
Bezviz

=
Nombre Description
Indicador LED Parpadea cuando se pulsa cualquier boton
a

9
0l
o

Pulse para enviar una alarma de emergencia.
Pulse para cambiar la modo En casa.

Pulse para cambiar la modo Suefio

Pulse para cambiar la modo Fuera de casa

Pulse el botdn para desactivar los avisos de voz

o £l mando a distancia incluido en el paquete estd conectado al Al
o de manera predeterminada. Consulte el paso 3 de la seccidn de
funcionamiento para conectar otro mando a distancia al Al si el mando no

funciona normalmente o tiene uno nuevo.
o Las descripciones anteriores del modo de armado hacen referencia a la
configuracion predeterminada. Puede utilizar a aplicacién EZVIZ para

personalizar

el estado de armado de los detectores en cada modo de

armado y cambiar el modo de armado.



FENETS
Présentation de la télécommande

,,,,,,,,,,,,, oDiode témoin

Bouton d'urgence o-../--

-Mode Sommeil
--+-eMode Hors domicile
--t--o50n Coupé

Mode A domicile o

-
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Nom Description

Diode témoin  Clignate lorsque vous appuyez sur un bouton
Appuyez pour envoyer une alarme d'urgence.
Appuyez pour passer en mode A domicile.
Appuyez pour passer en mode Sommeil.
Appuyez pour passer en mode Hors domicile.

£DEH®

Appuyez pour désactiver les messages vocaux.

|l convient d'utiliser la télécommande conjointement au concentrateur
o d'alarme Internet. Pour plus de précisions sur le fonctionnement,
reportez-vous au Guide de prise en main
o Temp. de fonctionnement - -10 °C - 55 °C (14 °F - 131 °F)
o Humidité de fonctionnement : 10 % - 90 % (sans condensation)



ITALIANO
Introduzione al telecomando

Tasto di emergenza o---/--{4

-0 Inserito Parziale
Disinserimentoo-

-
Bezviz

>

Nome  Descrizione
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Lampeggia quando viene premuto un tasto.
Premere per trasmettere un allarme di emergenza.
Premere per attivare a modalita di disinserimento.

Premere per attivare la modalita di inserimento parziale

D E B>

Premere per attivare la modalita di inserimento.

AN
S

Premere per disattivare le indicazioni vocali.

 Telecomando deve essere utilizzato in abbinamento all'Internet Alarm
0 Hub. Fare riferimento alla Guida rapida dell'Internet Alarm Hub per
istruzioni dettagliate
o Temperatura di esercizio: da -10 °C a 55 °C
o Umidita di esercizio: da 10% a 90% (non condensante)



NEDERLANDS

Introduzione al telecomando

LED Indicator
Noodalarm
Modus Slapen

Modus N dthuis
_J.Bempen

Modus Thuis

Naam  Beschrijving
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Lampeggia quando viene premuto un tasto.
Premere per trasmettere un allarme di emergenza.
Premere per attivare a modalita di disinserimento.

Premere per attivare la modalita di inserimento parziale

D E B>

Premere per attivare la modalita di inserimento.

AN
S

Premere per disattivare le indicazioni vocali.

 Telecomando deve essere utilizzato in abbinamento all'Internet Alarm
0 Hub. Fare riferimento alla Guida rapida dell'Internet Alarm Hub per
istruzioni dettagliate
o Temperatura di esercizio: da -10 °C a 55 °C
o Umidita di esercizio: da 10% a 90% (non condensante)



POLSKIE

Wprowadzenie do Remote
oWskaz’mk LED

Sytuacja awaryjnaoﬁr -

0Tryb Nocny

Tryb Wdomuo JTryb Poza domem

__oWyciszenie
&S ezviz
-
Nazwa Opis
LED Miga, kiedy ktorykolwiek przycisk jest nacisniety.

Nacisnij, aby wystac alarm awaryjny.

Nacisnij, aby przetaczy¢ w Tryb W domu.

Nacisnij, aby przetaczy¢ w Poza domem.

a

@

@ Nacisnij, aby przetaczy¢ w Tryb nocny.
@

o

Nacisnij, aby wytaczy¢ komunikaty gtosowe.

K2 nalezy uzywa¢ we wspdtpracy z internetowa centralka
o alarmowg. Szczegdotowe instrukcje obstugi znajduja sie
wskroconej instrukeji obstugi internetowej centralki alarmowej.
Temperatura robocza: od -10°C do 55°C (od 14°F do 131°F)
Wilgotnos¢ podczas pracy: od 10% do 90% (bez kondensacji)

.



EAAHNIKA
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Auyvia LED
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Ovopa Meprypagn

EU\;(E‘.Z' EE)K(] AvaBoaprivel 6tav TratmBei 0TT0I03ATIOTE KOUTTI.

n MamoTe yia va oTeikete ouvayeppd EkTakmg

= avaykng.

MarhoTe yia peréBaon o€ kardotaon 10 LTI

w . P . "

J MamoTe yia peraBaon o€ karaoTaon YTvog.

m MamaTe yia peraBaan oe kardoTaon

R ATIOX()PNGN QMO 10 LTITI.

o MatAaTe yia amevepyoToinan TWV QUVNTIKWV

00nyIQV.

« To K2 mrpémrel va xpnoiyoTroleital o€ ouvduaopd pe 1o
o Kévrpo Zuvayeppou Home Sense. Avarpégre otov Odnyo
'priyopng Ekkivnong tou Kévipou Zuvayeppou Home

Sense yia AETITOpEPEIG 0Bnyieg xpncng
G)aepp()mpuclu Aertoupyiag: -10°C €wg 55°C (14°F £wg

Yypacia Aeitoupyiag: 10% éwg 90% (amoucia
OUPTTUKVWONG)



CESTINA

Popis dalkového ovladace
o Indikator LED

Stavnouze ../ (]

,,,,,,,,,,,, o Rezim Spanek

Rezim D Rezim
CAMBOMA ot df @ rfyooy © Opusténi domova
--{--o0 Ztlumeni
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Nazev Popis

Indikator LED  P¥i stisknuti libovolného tlaitka blika.

@ Stisknutim odeslete nouzovy alarm.

Stisknutim tlacitka pfepnete do rezimu Doma.
@ Stisknutim tlacitka prepnete do rezimu Spanek.
@ Stisknutim tlacitka prepnete do rezimu

Opusténi domova.

Jo Stisknutim tlacitka vypnete hlasové vyzvy.

« Zafizeni K2 by mélo byt pouzivano spolu se zafizenim
0 Home Sense Alarm Hub. Podrobné pokyny k obsluze
naleznete v Prlvodci rychlym spusténim zafizeni Home
Sense Alarm Hub.
+ Provozni teplota: -10 °C az 55 °C
+ Provozni vihkost: 10 % az 90 % (nekondenzujici)



SLOVENCINA

Uvodné informécie o dialkovom ovladaci
———————————— - Indikator LED

Nudzovyo

rezim » i
R o ReZim spanku

Rezimo-+4---4t @&  @rH--- - ReZim odchodu z domu

--o Stimit

-
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Nézov Popis

Indikdtor LED  Blikanie, ked'je stlacené fubovolné tlacidlo.

@ Stlacenim tlacidla odoslete nidzovy alarm.
Stlaenim tlacidla prepnete na rezim Doma.
@ Stlacenim tlacidla prepnete na rezim
spanku.
m Stlacenim tlacidla prepnete na rezim
R odchodu z domu.

QO Stlacenim vypnete hlasové pokyny.

alarmu Home Sense. Podrobné pokyny na obsluhu
najdete v prirucke so struénym navodom pre
rozbocovac alarmu Home Sense.
o Prevadzkova teplota: -10 °C az 55 °C (14 °F az 131 °F)
¢ Vlhkost pracovného prostredia: 10 % az 90 % (bez
kondenzacie)

o  Zariadenie K2 pouzivajte v spojeni s rozbocovacom



NORSK

Innledning om fjernkontroll
rrrrrrrrrrrr -o LED-indikator

Nod o---f--£4

D NN --- - o Natt-modus
SRR -o Borte-modus
--t--o Dempe

Hjemme-moduse-

-
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Navn Beskrivelse

LED-indikator  Blinker ndr en knapp trykkes inn.
Trykk for & sende nedalarm

Trykk for & bytte til Hjemme-modus.
Trykk for & bytte til Natt-modus.
Trykk for & bytte til Borte-modus

2DEp®

Trykk for & sld av talemeldinger

® K2 skal brukes sammen med Home Sense-alarmhuben. Se
0 hurtigstartguiden for Home Sense-alarmhuben for detaljerte
bruksanvisninger.
 [riftstemperatur: -10 °C til 55 °C
o Luftfuktighet: 10 % tiL 90 % (ikke-kondenserende)




SVENSKA

Introduktion av fjarrkontroll
rrrrrrrrrrrr -o LED-indikering

Nod o---f--

D NN --- - o Nattlage
SRR -o Bortaldge
--f--oTysta

Hemmaldgeo

-
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Namn Beskrivning

LED-indikering ~ Blinkar nar ndgon knapp trycks in.
Tryck fr att skicka ett nodlarm
Tryck for att vaxla till hemmaldge.
Tryck for att vaxla till nattlage
Tryck for att vaxla till bortalage.

2DEp®

Tryck for att sl av rostkommandon

© K2 bor anvéndas tillsammans med Home Sense larmhubb. Se
0 snabbstartsguiden till din Home Sense larmhubb for detaljerade
instruktioner fr dess anvandning.
 Arbetstemperatur: 10 °C till 55 °C (14 °F till 131 °F)
o Luftfuktighet, arbetsomrdde: 10 % till 90 % (icke-kondenserande)
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Beskrivelse af fjernbetjening
rrrrrrrrrrrr -o | ED-kontrollampe

Ngdsituation o---£--{

D NN--- - o Skaltilkobling
SRR -o Tilstanden Skaltilkobling
--=-1--0 513 lyd fra

Tilstandene-
Frakobling

-
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Navn Beskrivelse

LED-kontrollampe  Blinker, nér der trykkes pd en vilkdrlig knap.
Tryk for at sende en ngdalarm

Tryk for at skifte til tilstanden frakabling.
Tryk for at skifte til tilstanden skaltilkobling.
Tryk for at skifte til tilstanden fuld tilkobling

E2Ep®

Tryk for at sld talevejledningen fra

* K2-enheden skal bruges sammen med Home Sense-alarmhubben.
0 Se startvejled il Home Sense for detaljered
driftsinstruktioner.
 [riftstemperatur: -10 °C til b5 °C
o Diiftsfugtighed: 10-90 % (ingen kondens)
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Kauko-ohjaimen esittely
rrrrrrrrrrrr -o L ED-merkkivalo

Hatd o---f--{

9 N\N\--ee - o Lepotila
SR -o Pois kotoa -tila
--f--0 Mykistd

Kotona-tilae-

-
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Nimi Kuvaus

LED-merkkivalo  Valahdys painiketta painettaessa.

Lahetd hatahalytys painamalla painiketta
Siirry kotona-tilaan painamalla painiketta.
Siirry lepotilaan painamalla painiketta.

Siirry pais kotoa -tilaan painamalla painiketta.

2DEp®

Aseta dénikehotteet pois padlta painalla painiketta

* K2 on tarkoitettu kaytettavaksi Home Sense -halytyskeskuksen kanssa
0 Katso yksityiskohtaiset kéyttdohjeet Home Sense -halytyskeskuksen
pika-aloitusoppaasta
o Keyttolampitila: -10 °C - 55 °C (14 °F - 131 °F)
o Kayttikosteus: 10-90 % (tivistymattnta)



LIMITED WARRANTY
Thank you for purchasing Hangzhou EZVIZ Software Co., Ltd. ("EZVIZ') products. This limited
warranty ("warranty’) gives you, the original purchaser of the EZVIZ product, specific legal rights.
You may also have other legal rights that vary by state. province or jurisdiction. This warranty
applies only to the original purchaser of the product. “Original purchaser” means any consumer
having purchased the EZVIZ product from an authorized seller. The disclaimers, exclusions, and
limitations of Liability under this warranty will not apply to the extent prohibited by applicable Law.
No distributor, reseller, agent, or employee is authorized to make any modification, extension, or
addition to this warranty.
Your EZVIZ product is warranted for a period of two (2) years from the date of purchase against
defects in materials and workmanship. or such longer period as may be required by law in the
country or state where this product is sold, when used normally in accordance with user manual.
You can request warranty service by contacting our Customer Service.
For any defective EZVIZ products under warranty, EZVIZ will, at its option, (i repair or replace your
product free of charge: (ii) exchange your product with a functional equivalent product; or (i)
refund the original purchase price. provided you provide the original purchase receipt or copy. a
brief explanation of the defect, and return the product in its original packaging. At EZVIZ's sole
discretion, repair or replacement may be made with a new or refurbished product or components.
This warranty does not cover the shipping cost, insurance, or any other incidental charges incurred
by you in returning the product.
Except where prohibited by applicable law, this is your sole and exclusive remedy for breach of
this warranty. Any product that has either been repaired or replaced under this warranty will be
covered by the terms of this warranty for the longer of ninety (90) days from the date of delivery or
the remaining original warranty period
This warranty does not apply and is void
If the warranty claim is made outside the warranty period or if the proof of purchase is not
provided:
For any malfunction, defect. or failure caused by or resulting from the evidence of impact:
mishandling; tampering; use contrary to the applicable instruction manual; incorrect power
line voltage: accident: loss: theft; fire: flood: or other Acts of God: shipping damage: or
damage resulting from repairs performed by unauthorized personnel;
For any consumable parts, such as batteries, where the malfunction is due to the normal aging
of the product;
Cosmetic damage. including but not limited to scratches. dents, and broken plastic on ports:
Any software, even if packaged or sold with EZVIZ hardware;
For any other damages free from defects in material or workmanship:
Routine cleaning, normal cosmetic and mechanical wear and tear.
Please do not hesitate to contact your seller or our Customer Service, with any questions.
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